TS NOT ALL ABOUT RED, YELLOW,
PHO AND HATING COMMUNISM.

(Tran Nghi Au Co)

(For Mother on Mother's Day 2012)

The word “Hiéu” in Vietnamese holds a lot of weight. It essentially means
filial piety. A phrase Americans define merely as ‘“respect for your parents.”
That could mean a check a month, the occasional visit, an indulgent smile when
they try to give you advice.

The Vietnamese define it more as “the debt you owe your parents for
giving you life.” Debt. That’s a heavy word. So even if your parents are
abusive, you still owe them the nearly impossible debt of life. This word is the
first real meaningful Vietnamese word I was taught, and it’s the word I will
always remember.

The essential difference, 1 think, between Vietnamese kids and
“Vietnamese” kids is the definition of the word Hiéu. A lot of Vietnamese
American kids think being Vietnamese is all about “phd” and “nudc mam” and
“hating communism” and everyone from North Viet Nam. These kids are
dumbasses. Like Neil said in Dead Poets Society, “You can’t just say you're in
the club. You have to do something!”

Personally, I hate Pho and I couldn’t give a rat’s ass if you’re from the
North or the South as long as you’re a half decent person. I don’t pretend to
know a lot about Vietnamese politics and history, past or present. But
I do know Vietnamese people. And I’ve always connected more to my
Vietnamese side than my American side despite being born and raised in
California.

I talked to a Vietnamese-American girl a few weeks ago who balked at the
thought of still living at home at the age of 24. My self-esteem plummeted at
first, thinking, man. I’'m gonna turn into Buster from Arrested Development.

In America, when you’re eighteen, pfft, that’s it, you’re out. You’re given a
leeway of maybe four years if you go to college near home. Even then, the kids
usually move out by their second, third year. Doesn’t matter what their home
life is like, if their parents need them or not. It’s almost like when they hit
eighteen, all their previous responsibilities just dissolve. And not little res-
ponsibilities like doing the dishes or cleaning the garage actual responsibilities
like taking care of younger siblings or grandparents. Nope, all people see is
how old you are and what you’re not doing instead of what you are doing.

But then I thought of my friends in VN. A 29 year old young man who’s
very capable in the real world. He’s still at home. Why? His grandma has
Alzheimer’s disease. His dad, from what I hear, is a real dead beat. His siblings
have married, moved out. His mother has only him to help out. Another person,
forty years old, oldest in the family, not yet married—which in VN is a real
magnet for gossip, sigh—all his younger siblings have moved out and started
their own families. Not him. And it’s not like no one’s come around looking.
I’ve seen the girls poke around, asking about him. He says if he leaves, he can’t



fully take care of his parents. He works day and night as a tailor to make
deadlines to care for them.

My brother—for better or worse—already skimped out on his
responsibilities, I can’t do that too. (Admirable as his reasons for leaving may
be.)

My point is if your family life allows for you—you the Vietnamese-
American pride kid—to move out and start your own life right at eighteen,
then, by all means, go for it. If your parents can manage without you, if you’ve
got the resources, then, again, go for it. You're very fortunate. But if your
parents can’t speak English, if someone in your family is sick and needs your
care, if you can do more good by staying than leaving, you should really think
about the word hiéu. You can’t live for them forever, but you can’t just live for
yourself. It is a debt. You don’t borrow the money then just not pay when
you’ve got what you wanted. You wouldn’t do that to a bank—because, well,
for one, they’ll hunt you down and make your life hell—why would you do that
to your own parents?

If you want to go around wearing red and yellow pride, professing your
love for phd and spring rolls, preaching about the residual effects of the VN
War, or human rights, or bitch about communism—without ever reading up on
any of it—then, that’s your choice. But like Tyler Durden says, “Sticking
feathers up your butt does not make you a chicken.” First, you should start with
the word Hiéu, figure out what that word means to you.

I’m only talking about Vietnamese families because that’s what I know. |
know enough Vietnamese-American kids, Vietnamese-Vietnamese kids, and
American kids to make a somewhat decent comparison. My problem is that, on
paper, I am a Vietnamese-American, but I was raised as a Vietnamese-
Vietnamese.

I know this will probably be an unpopular post but I’ve had to make a lot of
personal decisions lately regarding what kind of a person I want to be. And I
am happy to discover that I am not the kind of person to flee a sinking ship,
even if it means I might die, if my loved ones are still on it.

And additionally, on a slightly related note, what the hell is with all these
English songs on Paris by Night? Do they do know what their demographic
group is? It’s ridiculous how many Vietnamese things are becoming
Americanized these days.

[]

- KHONG PHAI CHI LA
MAU PO, MAU VANG, PHG,
HAY SU"CAM THU CS

(TTBG chuyén Viét ngir)

(Viét cho Me nhén ngay Mother’s Day niam 2012).



Chit “Hiéu” trong tiéng Viét rdt “ndng cdn”. Poi véi nguwoi My, tir ngir
nay chi mang y nghia “né trong Bé Me”, duoc biéu hién bcfng mét tam chi
phleu giri biéu moi thang hodc sw “lau lau tham viéng mét lan”, hay nu cuoi
ldy long khi Bé Me dwa ra mét 1oi khuyén...

Ngueoi Viét noi vé chit Hiéu sGu hon theo tw twong “Cai No dd nhdn tu sy
séng dwoc cha me ban cho”. No. P6 la chir rit quan trong. Cho du cac bdc
sinh thanh khéng phai la ngueoi tot thi ké lam con van phdi mang tir ho “cdi No
cude doi” rat khé dap dén. D6 ciing la chir tiéng Viét dau tién ma téi da dwoc
hoc dé luén luén van nhé.

T6i nghi, diém khdc biét rat Ion gitta “‘con cai thuc sy VN va “con cdi
mang tiéng la VN chinh & cdi nhin vé chiv Hiéu. Nhiéu nguweoi tré My goc Viét
(American-Vietnamese) cir twéng rang néu muon dwgc nhan la mét ngueoi VN
thdt thi chi can thich phé, thich mede mam va cam thi Viét Céng hodc tat ca
nhitng ai xudt than tir Mién Bdc la dil. Nhitng nguoi tré ndy khong biét gi sat!
(tiéng Iong). (Y hét nhan vat Neil trong cuon phim Dead Poets Society da noi:

“May khong thé néi rang ‘may dang la mot phan tir trong cdi Hi nay théi, ma
may cdn phai chirng to diéu dé6 bang hanh dong nita.”’)

Cd nhan t6i rat ghét pho va ciing coc can, biét “nguoi kia” xudt than Mién
Bdc hay Mién Nam néu hdn ta la mot ngueoi tot. Vé chinh tri hay lich sir VN, t6i
khéng gid vo t6 ra biét nhiéu, nhung t6i thdt “biét” ngwoi VN. Va trong tdi
luén cé khuynh huwéng nga vé “phia Viét Nam” hon la “phia My” dii rang t6i
dwoc sinh ra va lom Ién tai vung San Jose, California.

Vai tudn trude cé dip tro chuyén véi mot ¢6 ban ngueoi My goc Viét
(American-Vietnamese), sw tw tin trong toi roi tugt tham hai hic thay co 1o ra
kinh hoang that sw khi biét téi dd 24 tuéi ma van con séng “véi” gia dinh. (A!
L& t6i tro thanh nhdn vat Buster trong phim Arrested Development thi sao?)
(Nhdn vit Buster da hon 30 tuéi ma van khéng biét i lo bat cir diéu gi cho
minh, cdi gi ciing phdi can dén ban tay giup do cua nguoi me.)

O My, mét nguoi tré khi 1én dén 18 tuéi thi coi nhu xong, phai don ra khoi
nha cha me. Ho “c6 thé” luu dheoe thém 4 ndm nita néu tiép tuc véi mot triong
Dai hoc gan nha. Du vdy, nhitng nguoi tré do vao nam thir nhi, thir ba Pai hoc
ciing da don ra riéng ma khéng can biét hoan canh ¢ nha ra sao hodc gia dinh
6 can ho hay khéng.

Twa nhw diéu rang mét khi di 18 tuéi thi nhitng trach nhiém doi véi

“nhitng ai khéng phai la ho” sé bién mdt tiéu! “Trach nhiém” dé khéng chi la
nhitng chuyén It vit nhie riva chén, don dep nha cira, ma luén cda nhitng bon
phdn la “that” nhu su lo lang bao boc cho em ut, 6ng ba.

Phan téi, dudi cdi nhin binh thieong, moi nguoi chung quanh chi thdy "
twéi" ciia t6i va nhimg cdi t6i dang KHONG lam, chir khong thdy nhing diéu
t6i PANG lam.

Nhung roi t6i nghi dén cdc nguoi ban téi & VN. Mot thanh nién 29 tudi c6
céng an viéc lam dang hoang van luu trii trong nha cha me. Tai sao? Béi vi ba
ngogi anh ta bi bénh ldng tri, cac anh em khac da don ra riéng nén nguoi me
chi con trong cdy vao moi minh anh ta dé giup do moi chuyén. Mot nguoi ban
khdc, 40 tuéi, la em nudi ciia Me t6i, téi goi bang “chii”. Chii la anh ca, chia
ldp gia dinh (ma & VN, 40 tuéi chua ldp gia dinh thwong la dau dé cho cdc cdu
chuyén ngoi 1é déi mach ciia ké khac). Tdt ca cdc nguoi em cia chii deu da
thanh hén va don ra riéng. Chi méi chii la khéng. Chang phdi rang chii khéng



dwoc ¢ gdi nao leu y, trdi lai, nhiéu gia dinh mudn két xui gia véi cha me chi,
nhung chii néi véi toi, néu ldp gia dinh thi sé khéng dwoe lo ling cho Bo Me
mot cach tron ven nhw y. Chu lam viéc lién tuc dé kiém tién nudi gia dinh.

Ngueoi anh 16n cia t6i —di tot hay xdu—ciing da that bai trong trach nhiém
lo cho gia dinh, do do t6i “khong the 5 hanh xir nhu anh dy.

Piéu can nhdn manh la néu hoan canh gia dinh cho phép thi “ban” -mét
nguoi tré & My dang tw hanh dién minh la goc VNI— cir viée don ra riéng khi
vira ding 18 tuéi dé bdt dau cudc song méi! Néu song thin van ti lo dwoc cho
ho ma khong can dén ban tay do dan ciia ban, va néu ban co thé tw Séng mot
minh, thi, lan nita téi xin nhdc lai, ban cir lam diéu bé di dil Ban rat “may
mdn” trong “cdi nhin binh thwong” cua ké khdc.

Nhueng néu bo me ban khéong biét néi tieng My, hay cé ai trong gia dinh bi
bénh ma phai can dén sw cham séc ciia ban, hodc hanh dong ban luu lai trong
nha c6 loi hon la bo di... thi khi @6, ban can nén ngam nghi sau hon vé chir
Hiéu.

Ban khéng thé & canh cha me suét doi, nhung ban ciing khong thé ich ky
song riéng cho chinh minh.

Do la mot cdi No. Léy Vi du, chcfng 1& muon dwoc tién cia ké khdc xong roi
ma khéng nghi dén diéu tra lai? Véi mot nha bang, ban khéng thé tinh dwong
quyt no-- boi vi ho sé khéng bao gio tha cho ban. Vay tai sao lai lam diéu dy
voi chinh cha me minh?

Néu ban muon di vong vong trong bé do cé mau vang mau dé’, va néi chi
thich an phé dn banh cudn, hodc cir thuyét giang vé nhitng anh hwéng cia
chién tranh VN, hay chi chiri CS trong khi khéng tim hiéu gi vé lich sir dang CS,
thi d6 la quyén ciia ban. Nhung, giong nhw nhdn vit Tyler Durden trong phim
Fight Club da noi: “Dan cai long ga lén da thit khong co nghia may la con
ga’”, thi truoc hét néu muén tré thanh “mét nguoi VN thdt su”, ban can phdai
bt dau tir sdu xa y nghi ra dén bén ngodi hanh déng theo tir ngiv Hiéu do.

Toi dang noi vé cac gia dinh VN ma toi da biét. Tuy nhién téi ciing biét
nhleu nguwoi My goc Viét, nhiéeu nguoi Viét goc Viét, vd nhiéu nguoi My chinh
gbc nén méi ¢ cdi nhin so sanh nhi trén. Cai khé rdng trong giay khai sanh,
toi la mot nguoi My goc Viét nhung lai dwoc nuéi lon trong nén giao duc cua
mot nguoi VN chinh goc VN.

C6 1é nhiéu nguoi s€ khong hai long sau khi doc bai viét nay. May liic gan
day toi phai lam nhiéu quyel dinh dé thir xem minh muon tré thanh mau nguwoi
nhie thé ndo... Va téi rat sung swéng khi nhdn ra minh khéng phdi la logi bé
trén khéi mét cdi thuyén dang sdp ddam, cho dit biét rang néu & lai t6i sé phai
chét.

Ngodai ra, xin hoi mgt cdu nho r&ng: “Tai sao co so san xudt ca nhac Paris
By Night bdy gio chi thdy dwa ra toan cdc bai hat tiéng Anh?” Bé ho khéng
biét khdn gid ciia ho la ai sao?

Thét buon cuoi khi tat ca moi cdi gi ciia VN bdy gio ciing déu bi tré thanh
My héa hét!

(Théng 5/2012)
[

"'Mau 14 co vang ba soc d6 ctua nudc Viét Nam Cong Hoa.






